
!ia«t. >li lem hantigt srara.lt:En grisauktion i fä- ^ „k.r *„ Nutidens åldringar. Ett grönögdt odjur, t? " J " m " p “
f Sillen du. tlia aÄael ’ .gya re, bof han ;ir e.g. j --------- { i u lem då ej muilam all dr il il i >1 Hl

fort nr >U Båra nog lustigt ana gr du !.* djådlran på di. I En bel rad af »t-.»ra mm. :ui utfört ~" di-, Ha- ,J r “ ‘ - ‘ ' -imu-1, lonl Herefonl var torr an v .1-
på ien. sota legat sjuk Dt i 22 in — Väsehiggaia! skrek Jobac. Har . _ - . . .. . . , - ie:- ^ '•ia!'ar logt-uuag till mt !ig att ».ösa pä henne?
tid! Och då folk bort ifrån socken- Xår det, son förhållandet rar.t i »ka da ja för axel:tgitare. Oh dar- ‘ ... “ laia dari>m =-•"• ! Ett ..gonblek flog likval tanken pi

< kante.-i tade till hrarandra på kyrit- ar. ar höga flaekpr.aer plägar det a.1- a.,1 t galten i bakbenen oeb ,ltl * ;e .efnadeår. - a upp .a ide t. ex. — .1.,-ryeker sai .erhget, <|. att dtt beroen genom hepnea hafvnd. Nej, hon
barken em tundagarna: *• Efter gnda- lid vara ett sju »ablaroat ref efter kla-:. E- synen tå y sen oeh -ord Stratheona sitt rykte oeb s:ir har rättighet at; lärvtdtng teraaknf- SJ >an^a s4. u[[ \iauriees nivå, Niist» ilag erbjöd llambledon Vnrk
tjaoateti amnar jag mig allt in till den »mågriaar. tiabbarna ränna om hrar E»k bi -m i -kast offaUe. | framstående »tällntng forst vid 75 n m.g ^någonting. Maunr.. "Den, både fur deras >«ru för sm egen skall, en ståtlis- anblick, med. hela jaktsäl-
M-uke Friaken", så iat det r.a»Un »>dra oeb bjuda of ver k varan dra p» K .-..u.-- bit xarlar. bar »ka ir I(,n bekante skalden William de 5’,m 1 -las!’" “ ** vel nej. rusen gånger nej! skåpet foreamladt. En strålande s..l
»*•» *l«ekt*kel i mannen på dem. de små .vinbarnan, aå alt det ir rent t umma, tor Manande!, skrek Eskil, „ s;na funU uoveli„ vid "*«“• Sluta upp Mt flirtn med Alice ^ ^ ^ hlde Violet kastade sm glans ..ka gtfnuldt ofver

ii . . . v i . * r. n grymt. Oeh <*tt grymtande »jeb ry- ,»*q t«>rka«l** bort ivin^Nlieio ur au- f a:w. innan iu \agar ui* j*a att snti- . » , #. v k. » onda och goda: ulver Mnariw, MtmHeU kiude förstås < .Le ££ ,f ^ f.rbror kin »Tkte:De: blef etlTTu hallo i « - K-P« Morgan uppgjorde sira nun vänskap med Hereford. Hv.d -pp.Vkt. le lady Alice, oeh öf-

skena rid alla sådana affarder. Knap- ladugårien. Jag orkar i vettens nar- rid samma ålder planen till sitt ko- gor det d.g- Iiu bar ou.lt om hästar ^ ^ omsorgen om hem man >c h btr-i ver staekar» \ uvlet. - im långt bvrt 
pait har en stackars »agga kommu varu atsmning på Johan för lian sia- losaala finansföretag. Vhamberlnin ’-*J bau •-■rdsju mig låna er. tor t ^ äfvsan 'lennes böjelse for <».; 1 akaran försökte styra en orolig,
fram med en kuU våkkapade »må *.• ma grisen, å tar vettnen på apptridde vid 65 års ålder för tariff- “OI*" Het tyckes mig vara denenk- ><h ut,Uf b.-nne "fullt sv,se!-! b™ugu' “**• Ka ”! drH* !nlrt u,>i’
rot are förrän gubbarna skorkas om- e; i. sade Eskil. | „ , , K . . i*ste »ak i världen, som ej en gin? oeb sällskapet satte »;g t gång.
anng »tian oeh tinga åt »ig de Lasta \ ja intygar att grisen bara vil- re-onnen- r “ 5 ' 1 r‘" n nå" Othello skulle tagit illa upp. j \ . , o at[ i , <tS ^ — Jag önskar ni ville byta om hast.
i kullen. Oeh inte kan man komma . o. - .i far au. grinade den elake ra är, när han i de yngre genera- Det är ej blott detta, som är mig ^ ^ ^ |e^vaI - besok bo. ^ det ur ej för sent annu: Quiek-
i ett kalas dier på kyrkobeeken utan Johan | leroaa stäUe kallades till Sydafrika misshagligt, — sade hennes man ret- - ^ ,¥t|a 5vssi0iösa 1-f var step *r <*»rb*«* hoe betjäningen. —
Jet gv.tw gnsaffärer alldeles vildt. Men då luitide inte Eskil öärga för att förskaffa de engelska vapnen ****. — “r hela ditt uppförande . ' yaaric# _ mkaru sade lord Hereford. ängsligt betrak-

Jag .kall tal. om en gria.uktion - “g - --re. utan han fur på Johan -Hade jag dött i en ålder Du kauner hans ^ m,r ofb mer ifri„ t.ad. henne, nervös, hårt.
K.låLen. dar det iur reaten g.» ,äm- -om , t.ger ,-i, hifde omkull ho- ^ (ilaJ.tone -hade ? V 7t 1!,^ -.varandra på den sista tiden. Ken . ~ ^ det “r b” wo d!»
ligen muntert -eb bemtrell gt till ;u: ... . dar de båda eländiga “ JO ar sade (.lad. tone bade ,„n, for hela hu^t genom det satt mpd ^»iatiek oeh blrf henne. svar. - Mnnnm. sa-

gubba ul.ade omaring bland smut ballteu af mitt Lfsvark forbUftut hvarpa m umgus meo hvarandra. .. löda många ideal för -'- r. att Omger kan hoppa; visserligen
»en ti:! ...» inte kunde se hvilk. ogjordt." I . ~ Hv.rför förd. dn m.g då någon- - « ■ 4 fa d,n öm ställer w mig ganska skeptiskt gent-
- ■» v.,ro de verkliga grisarna eller j England har nttankt» en annu ic- hlt- ~ bk^™“ «*idiga kärleken upphört, är det lätt' ™°t denna utsago, men det får gå så
'”■i" M ' 1 luder d'ras tdlda k förverkligad plan au grund, en *I*f* .. '1 h “XI, skänka sitt hjärta åt någon annan. P"" b”.det,ken-
ka.abs!:. ilande det sig. att Eskil kom , ,, v ... gaetfnhet nnder mer an ea månad, &•. hän-de : viu!. — Odjur! Hvarfor egner han eiR
for nära len »toru »uggan. ».un blef V UiAr^t. som skulle heta Den ieke blott för osa själfv-a. utan ufven ^ " (Jf minsta ^misak kllnde « er- i st.Uet för att fjanta sig med
»kr»'nd af .'äsendet oeb tog till att gamle mannen’ . Det för tidskriften for barnen, oeh nu ar du ond pa mig u____d<t,n. K va_ 6f lt ena den dar kvinnan, — mumlade Uerc-
rytande far. fram oeh t llbaka , ,amlad, materialet utgöre, till stor därför att jag ej kan vars oartig mot ,idan. * forJ »red.

Vi t»- Efekil ar liten oeh kortbent . - . , vår vards son. — Stackars gosse, — sade VioleL
1." det ,.g inte bättre an a,t, M *f b,dr^ tran tramstaende gamla Staekars m„ geott havle »Uterligen V.olet gick raskt framåt genom _ vsnligeil sMyr b.» att rara sys. 

radsla rande midt emel m*n* t^<*m ^ark Twain, hvars rätten pa sin sida, ty man fordrade, trädgarden oeh hennes roda nasa y-j seisatt med någon, då han jagar. Jag
pa honom och alldeles för-1 öPPsat* “Ålderdomen * torde vara att hon skulle spela en ganska svår st« *°m en färgklick i det graa, ej tälta på honom, — det ä>

skräm»! : . - ett hupp ut med Eskil på ett ,le sista verk (ien store humori- roU. Hambledon var ett behagligt dystra vinterlandsiar?et. I sin päls- ^-gt ^la honom vara i fred — bar* 
rvir. 1 t kommen på gården har det,sten fullbordade. ställe för en fattigman, svag för detta ja<*a med kinderna roda a. der. komm<>r nom &ter.

itnan-lc fart bortåt vägen. Det I “da^ ar en sranimal man *. sk ref hfveto goda, men utan alla medel att raska gången utgjorde hon ei tor Fastan hon försökte låtsa som om 
var n himla ,rui>k syn, må ni tro. ^an* “sa gammal, att tanken därpå, förse sig därmed. Välborne Maurite tjnsamle ta fl a. Mannen, som vanta- hon logtJ saäen lätt. märkte lord He- 

. ,M1 1[llt äjade kasta si" af. att skulle kunna bli så gammal Scott var en gunstling hos den lef- de henne rid den gamla grinden, upp- refonli att det endast var med största 
hugg med båda ha .derna i Öronen på HOm Ja£ uu ar« fPrr ®knlIe ha f.Vllt nadsglade hertigen och han hade fun- *katla,le del1 s-vn hon er" svårighet hon återhöll tårarne, oeh
-uggan ueh af bar det under ett ryt mi« med förundran. Nu synes det nng nit sig öfvermåttan väl här, tills lord bjod °5h halsade henne med varme; haQ8 hjärta ömmade för henne,
och väsen. det värsta snälltåg, all® icke underligt längre. Jag vet ie- Herefords tydligt ådagalagda beun- ™ea. u&r** kommit inom hund- _ Säg mig, Vi, är detta en af Maa-
Midt för Äpplanults gård kastades ke atl W har nå»on kansla af m,n dran för hans vackra hustru hotade gården, fick “llt rika t°r det jn-resse, rices vantig» nycker, eller har det

------- Eskil af suggan 1.11 ogement nöje for aMer om icke afund. Det är egentli- att vända upp och ned på allting, de kande for de till nara ett sextiotal &tt iängre1
S i nr det .1 i -a. att i-å gmauktio- alla driingar;ia „ch pigorna, som stodo ^en ralt tarfligt att säga. att jag, som Hvad månne Violet menade med sm uppgående praktiga jakthundar, som _ Det har gått så långt, som en
r djur*-: '"r- -»koia b .->Äa las och ^ ^„0 - >{)ektaälft. kan skr>'ta med att verkligen ha lef- anmärkning om lady Alice t Kanske hertigen holl. Det bade rådt Panskal flirt gärna kan gå,—

-1-’ -:j' • övar - il VII k.iplysten Kfu.^ den . !|te. Ilvk deu #tarkars vat 70 år. d. v. s. med doktorns och hennes stora ögon ibland sågo mer än stark fr<>st ander de senaste veckorna,’
* ***** ' ■ kattni e: .ig och Kski| bara heta Uris-Eskil, ett epitet ^ familjs hjälp, ätt jag skulle ha han tänkt sig. Ett dåligt samvete på- men^hu hade tovader intrådt, och her

mar,, r ut - .»a djur iigot-a.!!. Nå- $(im j nkgun må„ jisades ondast där- lust efter andras år. Men det är så, skyndade hans beslut att en gång för t‘gen tankte bona jakten igen i mor-
%.. . d.-t biet »*ti vådlig i larm i kat- af< a|t j,,^an skamlösa fick betala och grunden därtill är den, att andra, alla visa sig bestämd, så att han skul- pon. Sedan de båda slutat sitt beso*
tri, Kitta!:an i <•!! spektakel utan |(. vU hundrafemtio kronor i bote-r <*buni jag själf skryter med min ål- le kunna bibehålla husfreden och sin “os hundarne, kom turen till stallet,

Ho.i »H-h Johan i tijl llilIlum f<ir- spektaklet i kätten. der, än. så mycket äWr»*. att jng fö- hittillsvarande maktställning. Uan °fb de begafvo sig dit for att n se
■ 1 -r ' Mt- %a går det, m -,vin komma : rekommer mig löjlig’'. Mark Twain upprepade därför sitt ultimatum, den- lampliga hastar och gitva »in

Harua om v.em >: d..- ia fon ( ,, ^ t % -;i talar tiärpå orn Meufcpsalem och om na gång ändå bestämdare än förut. order for morgondagen,
tradesiattun tiK graltsr• it.. , mi den g.amle Parr, som blef 152 år — Du rider en af vagnshästarne i

' ,UJ öet .r Inu rt.ide le ,• • • gammal, och menar att den höga al- morgon, Violet, eller stannar hemma, gon, \ iolet, icke sanntf — sade He-
«.■>/ >a yrde o in “Hon litar oa dern en man’ S<>U1 «lj®* icke ut- — sade han, hvarefter han gick sin reford i öfvertalande ton, då de stodo
• k«;:* | Ä *val ,1L ___ r° 1 O • märkt sig, är det bästa tillfället att väg hvisslande, långt ifrån kännande i en ledig spilta, beundrande ett vac-

— Ja uiärx, itideu först, ->m ja I . , . bli ryktbar. sig så väl till mods som han lät på- kert, smidigt sto af halfblod. J.ig
De- var nu så, att «m de halt ywtu- * »å »ka lägga > *•« i bwljrra p* själv:, ,>l 11 ’’r"!r“ e *'e genera en Mindre skeptiska aro den bekante " ekina. tror, hon är den finaste at .alla ha-

_ >- <*l!«r annat kala- i prästgården, röt Eskil. i 1Äm * . motIe en aS P ei* uppfinnaren sir Hi ram Maxims utta- —Jag vill ej förarga Hereford, — starna här. Ni skulle aldrig ha annat
sä-.d«- pnwt na lage,. ,-fier litet Ja, :n,-tl .mil wue ja honom ifiiPaUert”r u åt Isndet e” Ulen landen: “Det är ett misstag”, skrif- sade hans hustru för sig själf, då hon än det allra bästa, om jag finge råda.

• jod*.;! kerna »V -r. Oc om nam- bak »ka tiken å kände ätter a-s han 1 . * , ‘ *“ a" lram. '>r,en ,* ver 70-åringen, “om man anser mig blifvit lämnad ensam, — han har va- tilläde han sakta. och om ni ri-
s -m gatt i bitar u4der det hon var Pa yara gamma, Det iir jag alldeles icke. rit så vänlig mot mig hela tiden — der denna häst, skulle ni göra mig en

"tni ' * ,U^‘ 1111 Jag vill dock medgifvm. att flertalet o<*h ändå — ändå kan jag ej handla glädje.
mafl ‘ .me' ■ , e!"ar ..e af de personer som äro födda år 1840 rakt emot Mauriees önskan. Han är- Det var en svår frestelse för hen-

n ju svin ‘U"t * 1 a-1 Karis ^*a a^ '‘P eu an9e „ig vara gamla. Det är också verkligen riktigt oresonlig härvidlag, ne: han märkte det på hennes hasti- 
ig»t.. aa m l*-r * 0 r -•* ’ • a]jdeiM riktigt, att jag nu lef vat i 70 — jag önskar han ej uttalat sig så ga andetag och ifriga blickar, men hon
1:11. generole,, med brnalig 1.1. . »kkanni»* åsikt, bestkmdt. Jag undrar hvad klockan ötvervann den dock.

i om jag varit dukng att dneka och ar? K edan hall tre! Da hinner jag — Maunee vill ej, att ni vidare la-
, röka. nu måste vara minst 90 år gam- nätt och jämt gå in till barnen ett nar mig hästar. — jair Ur ledsen diir-

öfver, men —. Han säger, att jag i 
Ett besök hos banien var för henne morgon måste rida en af vagnshä- 

! alltid en hvila och rekreation. Då hon starue — eller också stanna hemma.
Sir Frederirk Yoomr, grundaren af inträdde i deras rum, hördes ett glait — L.åt Maurice dra -u långt vägen

det engelska kolonial nstitutet. för- rop: ** Mamma, mamma!” och hon räcker, — blef det häftiga svaret. —
klarade 93 år gammal, att han hop- måste först åhöra en lång berättelse Tag Q u iek step som g&fva, om ni »j med att dö, men kau-kv det var bäst
pade* ännu uppleiva märkvärdiga och om huru “Allans automobil hade ske- vill ta^a den som lån. Jag skulle g-- för henne; ty dn kärlek och L o och
underbara saker. Den framstående nat och slagit sönder bryggarkärran”, ed mycket mer, om ni blott ville till- tillit .iro »löda. ur lifvet ej mycket
latinaren professor Mavor är vid 85 innan hon tilläts sätta sig i gungsto- låta mig det — det vet ni ju, Vi, — värd:.

N • fö -dd treneralen iust 6rs Ålder midt uppe i stort anlagda len. med en liten knubbig son på och han kom henne mycket nära oeh] Maurire gifte n.aturligtvu se-
: I i begrepp att’ uppsöka sin lilla arbeten: “Jag läser hela dagen i än- hvardera knäet. tog båda hennes aänder. Han.-> glo- dan m .1 Alic- 1 mt — det var en
vlorvärfvade väninna fick han alt da, • Mina ögon bli icke trötta äfven — Den kan lagas, älskling! Nanna» dande ögon och darrande rö-t vuro d -1 af hans straff mm ända tA\ sin

‘ • hllw1 Kunnm nit till v*d det finaste trvck. min hörsel är gummi kan laga livad som bälst, det vältaligare än haus ord och Violet död upphörde han aldrig alt sakna
hn.rtståmde nerson hvilken han annL skarp- J«g läser hogt 5 a 6 tim- vet du väl? drog sig undan, instinktmässigt kin- den noldu hnstr Mm tade offrats

i- dnsäaf fa träffa Han stad en li- mar <>m dagen, en öfning som iag med — Nej. inte hvad som hälst, manis, nande, att hon vägrade mottaga mer lör hans . artsjuxa nvck.
• ten »tumi ullrådig och tänkte efter, ™nitw. Celau* oeh John Wesley till- ty far försökte i går att laga någon-

om han kunde hinna med au uppso- »knfver ett gynnuamt inflytamle på ting åt lady- Alice, oeh det gir k inte
ka fl mkan innan han girk pä midda- mn åälsa”. De engelska målarn ea ett dugg f>eh det var någonting än
gen. Men då det blef klart för ho- *>ven. som uppnådde det 74:e året. nat oekså. som ej gick att laga, tji jag 
nom, att detta var omöjligt pi grund arhet.de ända till sin död med full hor.lr honom »aga till henne: Det 
af den långa vägen till mötesplatsen, t-raft. Den store engelske författaren ar ohjälpligt den har gången. Alice, 
satte han sig ned oeh ak ref som svar Thomas Hardy, aom fvlH 70 år, kän- ty dn har krusat det och da Geor- 
pä h ref vet. alt han tyvärr ej kunde ner s,g i en helt nv fa» af sin ntveek- joe fragade hvad det var aom tar 
mottaga mbjudningen samt omtalade I">e oeh arbetar pi ett värk. som är kr.-ssadt sade han. att det tar ett 
orsaken uart.lL “ Jag kan ej narra alldeles olika hans föregående arbe- Ljarta. Hvad tror du det kunde vara 
den lilla, ty hon litar på mig ", hette ten. Den äldste lefvande indianen är för slags hjarta mams7 
det i b ref vet höfdingen Wnlfrobe, som fvllt sitt • — Jag vet teke, min gosse, det ar

Den förfature. aom berättar denna 100:» år. Hemligheten af aitt lif sam- WUt dn frågar far. En myrket 8m-
manfattar han i orden: “Lefva sro.lt. **'0t v»ra. »r Jal» radd- ~ Men nt> fa

Calle Frisk. — Jag 'kall rida Omger i mocgvrn, 
irk- Hercff^rd, meu tack i alla fall for alt 

ni tänkte ;tå mig.
hon i naturligare ton: — Det är bä>t 
vi ga tillbaka in, aa nar» komma vi för 
sent t ill teet.

med Alice Ka ne. hvarfor s

Därefter tillåd v

KrUk. I>e flåota af d»ra. »om na vt>- 
ro roedelalder» mån oeb kvinnor, haie 
tian iart atl läa» i bok. Kör »e, innan 

*« foll ned från apeln i »kolgård»- 
läppan oeh »kadade ryggen, hade han 
larit »<#ekncna skollärare i många 
herrans år.

K naken var nu närmare de sjottio. 
Stsypin. rllr han bodde — Hållet het
at det lilla stället— låg vai till, nä
ra bade handelsboden, kyrkan och 
prttttgir-len. Det var egentligen sy
ster hans, som rådde om stugan, 
toeu »let räknade hon inte så noga, 
*oai väl var. Hon var änka och barn- 
ios, och »å tog bon Kalle till *ig. då 
han ‘ntaf ett par år (*å lasarettet och 
det bizfvil tydligt klart tor hvarciula 
'näuruska, såväl som för doktorn, att 
iigen förbättring var att vänta. Valle 

K risk var oeh torblef en krym|>lmg. 
s*»m hela sitt lif mA«?te hålla

I ngen skäll Iro, at! Fri sken behof- 
d«r l.»la nöd. Könit «»ch fram»-: hade 
«an fiension af soeknen. Det droj l*- 
i>serligen fyra ir, innan den frågan 

>iek siu lösning, mcu så besiots ock
så att han skulle uppbara 24 kronor 
årligen, me l anledning af »len 
'•eb trogna tjänst han under hälsans 
dagsr ut öf vat #*»m en rätt barnalä-

vaga.
Det var aa, att Noak i Fafållen.

aom är en »mula professional gnv 
han Hare fått ett par kullar t*kån<-- 
gnaar ofver, oeh när han fick höra 
hurudaot ref det var efter ua^ma 
hemma beeloi iiau sig för att hålla 
auktion på dem. Nu ar »let ju visser
ligen aå i svenska lagen, att spiritu
ösa ej tår »**rveras vid aukiumstili- <wn 
fäller» utan >ar%kil la rättigheter, men 
kncf»en att kriugga \ år m c:.-ka lag i 
tlco delen, såväl »om många andra, 
äro gunås många «>eh svåra. Noak 
svek sig undan lagen på det v:»et. att H‘ 
han bad *in nab.». miiii b»*thb* allde
les inull, bju karlar.i» på giikar, så 
kunde de .lå inte ta..a honom för det.

*uggan 
lan hei

och bju tår man ju. Hvadan de! begal" 
sig att innan auktionen öppnades gub
barna voro tämligen snusiga.Detta kvartalsvis uppburna ander- 

* All var visserligen 
utantä iuk >mst. m«

1.» 1»-Lena kalla»! 
öre for hvartenda 

. och de: gjonlc sitt ti 
• :«>amiua ka*»an. Ov 

’•* - g .aå x al, ‘att det blef b»'' re li«t 
•'•Kilen, så vankade.-, det sjuttiofem 

* —* torutom t rakt eriiigeii törstå». 
Kör 1'ötian hade

Fm'ken- en »In

<„a femtio
men sag mgen- 

; ting därom. Han är min make och jag 
tänker vara blind för gossarnas »kull. 
Om ni är en sann vän, Hereford, så 
hän tyd aldrig mer på detta! Hurrul 
Där är räfven! Kom, låt oss nu få 
en riktig galopp!

Det blef en lång ridt, nio mil, och 
endast trettio af alla do deltagande 
fingo vara med om upploppet. Bland 
dem, som ej fingo vara med däroru, 
var Violet. Ty hennes häst, galen öf- 
ver att känna sig fri från seldonen 
och oroad af sin, utan tvifvel, första 
bekantskap med hundarne, galoppera
de rakt på det första hinder han möt
te och rullade ofver i en hemsk kul 
lerbytta med sin stackars lilla ryt tar 
in na.

det vit

al! ände. E*kH 
Skamiusa iöko

zudrig Frwken be-, 
■ !t gora »ig några bekymmer. Ty 

unde»- alla lessa »jukdomsåren iuide 
det dagliga hn»dvt pa många gånger 
underliga vis och »ätt funnit väg i ill 
lluitet.

— Ni rider väl Quickstep i mor-

lemsns bninrosiga eller bvitnosiga 
:» 'vat, så glömd«• mte iiämudemans- 

• iin att ►•kicka en tallrik frukos!.;

« i<* anlag te ait* n >vna»ie in au for 
mm del. skrek Johan.

— 1 behiifver inga grinar, lärbro. 
Var del kristmng bos hamh?l*man-' grinad»* en annan, tor 1 

■■i* eller bröllop i någon a: gårdar- ( själfva. 
var de! slakt ho» klockaren*

! De lyfte vördnadafullt ucii -akta 
opp henne oeh buro henne hem pa e:i 
i hast nedtagen grind, öfvertäckt med 
rockar. Det var hopplöst frän början 
och hon hade nog inga plågor, men 
hon dog ej förrän fram emot aftonen, 
tiossarae hade.fatt komma in och kys
sa henne och sedan gått igen; mea 
Maurice satt hos henne ända till slu
tet — Maurice■. förskräckligt sorgsen 
och ångerfull, nu, du det var för sent. 
Hon var för ung för att vara >u nöjd

I

| — llåll du din usle å snusig»* käft,
gi-rmade Eskil, för äss dä vore inför 

at . vin å brö så ska ja ha galten.
— Du ska så saedt i helUkotte

änkle hvar och vn pi, att Fr 
skulle ha en »mula me omöjligt, men i stället kunde han ge 

henne en slant att köpa en ny kruka 
för. Då lian emellertid grafde i sina 
fickor, visade det sig, att han var all
deles utan pengar — inte ett enda 
öre kunde han leta fram. Han lofva- 
de då flickan att nästa dag muta | 
henne på samma plat> och då ha pen
gar med sig. Barnet neg till tack, tor
kade sina tårar och begaf sig tröstad

mal. Men jag har haft så mycket att slag innan jag går ut. 
göra i hela mitt lif. att jag icke haft 
någon tid till att bli gammal ”

_ itgåfiorna
Deu s>nt Kiindc g:«-k hai< >.jnlt -. 11' häller, tyckte Johan 
f?nle till Hullet. För ?*e. det var, 

a en ledsam sjuksäng att sätta sig Eskil myndigt, 
ned vid, denna. Bättre huro»»i och]

. gare infall fanr- r ^.-n sjuk - >n; i,.»pare, som få kredit, grinade Johan 
xore al .* 'a «»n D«-t fcirsmädligt.

— Dä n ja som iKrstämmer dä, lat

— Men dä ä bara säkre å kände

. hade, »let
;ir rent förunderligt, hur glad t han 

idrt ta allting Många koinn- > i- Hans kors var systern., Lik-Ivena 
4 ia. f<irtreta«lv eller nie-l bitterhet var af ett underligt lynne,, oeh med 
met in till Imnom, men ^en gick åren hade utbildat sig hos henne en 
. a sr utan a: * en smula blidare j mäktig svartsjuka, gentemot dem.
- i nästa oeh ljusare på lifvet • j som togi» sig af brodern. All den t ii!-

gifvenhet oeh omsorg, .-.otu visades 
>-'r;-ken haje ett så godt f»»rstånd.1 honom. t«xg i>ena for kritik och miss- 

•' det. Härmed menades, att han troende mot henne själf.
.töv vett, att tiga med hvad folk sa- — Trodde de inte att hon lagade

honom i förtroende. Men han ha- så, att mat fanns i huset 1 Trodde

lelhet.

-le stum* xrtt nu 'A: han teg “ckså inte prostinnan att bon kunde läsa 
me«l mindre riktigare saker. I innantill ur evangelieboken om sön-

!>et var nu alls ingenting ovanligt. | da ’n för Frisken, bara hon fick rätt 
t ha:i *å där < n sex sju gånger ;>å glasögonen. s<im nu voro borta på 
vide få meddelande om. att föl un- andra året ? Trodde inte namndemans-

hos Lar* i Flat hult brutit benet, 
iler att mor Brita i Nygård fått t vil- 

Men tror någon, at: dian med

moran att hon -tällde med sängklä
derna ha i'es. eftersom hon en dag 
kom s!äpan»l«*s me>i en hel dunbol-

Den ende. for 
en respektfull vördnad, var prosten. 
Hon lefde nämligen i den tron. att

t»tt ord eller en min iåddrs om. att
.i i bort det förut! Visst Så Ikeu Lena hyste

. .*k var Frisken, att ban begrep, att 
let inte kunde vara trefligt för den,

kau*ke gått ett långt stycke vag det var hans fulla plikt ri rättighet 
att tala om nyheten, a:? fTi af- att, när han sa behagade. ut*e en ny 

•ppad med: Ja, det är nu sjunde liksveperska för s»*ekneu

rf ieke allt för tmdi. Jet Ir »llt”. ni verkligen släpps mig_ Jag har lof- 
de populäraste krigare England ni- Äran att vara den äldste mannen i ra| 8* ™*‘l °fh 86 Pa hllnda™a-

haft Han handlade alltid ef- världen tillkommer enligt noggranna- k°rd Hereford var en högrest, 
ste efterforskningar förre läraren An- *>lond. vaeker man. »om hade rykte om 
ton Steinnarker i Fest roa i Steier- «g •«« Tara «» sannskyldig kvinnotja- 
mark. som är 107 ir gammal. Han sare. Han sto.i i själfva verket högst 
»ig Napoleon I rida i spetsen för si-! - t™11*1 hos det tärka könet oeh hörde

Hvarfor7 — Jag har hort, att du trupper. Hans föda Iwstår näsUn til! de mSn- *°ra mpd storm taga en 
har köpt dig ep veloci^i ? sade han, -beslutande af mjölk. kvinnas hjärta. Hon må hela tiden va
då de sutto och sågo ut ofver par- __ ra aldrig så lifligt öfvertygad om, att

han tager allt han får och gifver i«i- 
Afkylande lektyr. — Jag Vänner tet i utbyte; hon må kanske också

— Kontantreller på afbetalning? • mig klen och krafterna nedsatta nå inse, att hans öfverlägsenhet endast
— Tjugufem kronor i månaden, sa- j sista tiden — hvad skall jag göra åt beror på egenkärlek oc bett intensivt

| uppskattande af sitt eget vackra ytt-
Då de sedan ufvergmgo till att ta- Doktorn: — Åh, det är nog bara en re, — allt detta betyder intet; hans 

la om sin unga kärlek och om sitt fik- ( liten förkylning. | .lespotiska sätt besitter en egendon-
restående giftermål, uttalade den un-1 — Det kan vä! Inte vara af att ligtjuskraft som är farligare än hon
ge mannen den åsikten, at: de inte i*«r i sommarhettan läst Pearvs själf tror.
borde gifta sig ännu på ett år. Flic-i “Nordpolens uppräckt”. j Om en människa felar, är detta cj
kan kunde inte begripa hvarfor. — Jo jo. ganska troligt... man något som ursäktar, att en annan äf

ven gör det. Men denna enkla ■san
ning har det mänskl ga sinnet svårt 

Ett råd. En författarinna sände ett att inse, oeh vid detta särskilda tilL

gonsm
ter principen: en nian, ett ord- 
ord ett ord..ingen, som jag hor den där paacha- som vore hon innehafvare af ett of- Copenhagen Snuff

Det bästa tobaksfabrikat 
i marknaden.

ficielt ämbete som tilldelats benne, 
I»å prostens långe, granne son fri- men som också kunde bli benne fråa- 

ii till patrons dotter på Backa och taget.
:Ålt js. så kom han samma kväll Om prosten såg en skugga på sin 

i.åii visslande och glad och an for- gamle väns. Friskens, ansikte, så 
u *id» det åt Frisken. Oeh på pa- knnde han i de allra fiästa fall vara 
.ons på Backa dotter gifvit sått ja, viss om att Lena gjort lifvet surt för 

-a gjorde hon sig nästa dag ärende honom under dagens lopp. Och utan 
med ett tjog ägg och öppnade sitt att säga något därom till den sjuke, 
.uga, glada hjärta for den gamle, gaf han Lena vid af skedet därute i 

Kom så endera dagen prosten själf kökskammaren ett förmaningens ord. 
^eh berättade om sonens examen och Oeh detta hjälpte då en tid bortåt, 
ined en blinkning i ena ögat haift Då det led mot slutet af det tjugo* 
i viskande förrådde hemligheten om andra året af sjukdomstiden, somna- 
föriofningen, så visste inte Frisken »ie Frisken in för alltid. Tacksam 
den afligsnaate aning om saken.

Nu skall ingen tro, att inte Frisken och glad förtief ban in i de: sista. 
Hade sitt kora oek sin» bördor att Med knäppta händer oeh fjärrskådan- 
härs, han som andra. För det första, de blick låg han där stilla, då pro- 
hade han ja ajakdomsbordan. För* sien kom. Han hviakade mc4 möda:
underligt nog kommo inte piigorna Får — Lena — — behålla ------------

:n na: rea.
lugnt oeh god t- Men om dagen led han — Det får bon! — svarade prosten 
sveket af värk i ryggen oeh lemmar- klart oeb bestämd t.

När då någon kom oeh pratade Ett Ijnst leende lyste upp gamle 
tioH ee stund, så hade han lättare, Friskeos drag — oeb därpå drog

1 kan sin sista «uek

— Ja. svarade flickan.

det?de flickan.

Antingen det användes tor 
snusning eller tuggnlng kom
mer ni att tycka om dess 
rika och aromatiska smak.

ok»: Gud oeh människor, nöjd. tålig
kan aldrig vara nog försiktig.

Höjden af glömska. Den bekante 
professorn: — Det ar tre saker jag 
har svårt att komma ihåg. Det ena är manuskript till en bekant kritiker falle befann sig stackars Violets hela 
årtal, det aadra är namn, oeh det; med beräran om ett råd. hrad hon natur i uppror. Hvarfor skulle Maa- 
trodje — det tredje — ja. det har skulle göra med manuskriptet, men rice få följa alla tina nyeker oeh in-

bon ville ha svar pr omgående, ty bon då fordra hela hennes hjärtas till- National Snuff Cd., LimitedDi sof han tämligen pensionen?
jag glömt.

Fråga ock gvar. — Hvarfor duger “hade månra järn i elden”, skref gifvenhet samt en korrekthet i upp
förande. «om egen i ligen endast en

900 BT ANTOINE STREET, MONTREAL
tion. Svaret lika kort *ora snabbt.tästen ej till skräddare?

Raa iter upp fodret <xh tram- 
par pé sömmeL-.

— Kasta manuskriptet pa -amTrx arod. kärieksfall mak»- 
|e!J. lär n; har järnen

ar rät* att 
fordra ’ Rent ut sagdt. — om Mauiicclatt bära plågorna □
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